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Rozumiemy świat  
przez opowieści 

(impresja)

To opowieści dziedziczone w sztafecie międzypokole-
niowej definiują naszą tożsamość. A najsilniej definiują 
tożsamość te opowieści, w które uwierzyliśmy. 

Zgodnie z tą myślą, społeczności ludzkie tworzą wspól-
ne historie, aby łączyć się w jedną całość , a ich trwałość 
zapewnia dziedzictwo przenoszące poczucie tożsamości 
przez czas i przestrzeń. W przypadku Chin, te „epickie 
opowieści”  trwają nieprzerwanie od tysiącleci, kształtu-
jąc sposób, w jaki jednostka postrzega swoje miejsce w 
świecie.

Żadna społeczność nie mogłaby istnieć bez mechani-
zmu dającego poczucie bezpieczeństwa i przewidywal-
ności zachowań. W kulturze chińskiej tym mechanizmem 
jest konfucjański system etyczny, będący de facto potężną 
„epopeją społeczności”. Określa on precyzyjnie, co człon-
kowie grupy robią, a czego nie, definiując role syna, ojca 
czy władcy.

To właśnie tutaj objawia się pierwszy kluczowy ar-
chetyp: Harmonia (He). Nie jest to stan statyczny, lecz dy-
namiczny proces dostrajania się do wspólnoty. Jak mówi 
chińskie przysłowie:
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„Nie bój się, że idziesz wolno,  
bój się tylko, że staniesz w miejscu.”1

W kontekście tekstu źródłowego, przysłowie to od-
zwierciedla proces „korygowania tożsamości” poprzez 
nieustanną pracę nad własną opowieścią. Chińska kultura 
uczy, że rozwój jednostki jest nierozerwalnie związany z 
jej dążeniem do ideału wyznaczonego przez tradycję. Toż-
samość chińska jest filtrowana przez opowieści o przod-
kach i mędrcach, które nadają wartości moralne codzien-
nym czynom.

Przyczynowość i karma

Przyczyna celowa i odpowiedzialność zbiorowa to głów-
na treść naszych przemyśleń o tym, jak działa Świat… A 
w przypadku Chińczyków, jak działa Dao. Aby zrozumieć 
kwestie przyczynowości i życia kolektywnego musimy 
pojąć rozróżnienie między przyczyną mechaniczną a ce-
lową. W ocenie ludzkiego zachowania najważniejsza jest 
„opowieść o celu”. W Chinach ten cel jest niemal zawsze 
wspólnotowy. Zachowanie jednostki rzutuje na całą grupę: 
„A teraz każdy pomyśli, że my wszyscy [...] jesteśmy tacy 
jak ty!”. To poczucie odpowiedzialności za zbiorowy wi-
zerunek ilustruje przysłowie:

„Zanim zaczniesz zmieniać świat,  
przejdź się trzy razy po własnym domu.”2

1	 (Bù pà màn, jiù pà zhàn – 不怕慢，就怕站)
2	 (Xiān zhèng qí jiā, érhòu zhì guó – 先正其家，而后治国)
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Jest to bezpośrednie odniesienie do obserwacji, wedle 
której budowanie tożsamości zaczyna się od „tradycyjne-
go gderania” wewnątrz rodziny, które definiuje, co w da-
nej wspólnocie jest dopuszczalne. Mit „porządnego domu” 
jako fundamentu państwa jest jedną z tych uniwersalnych 
prawd, w które chińskie społeczeństwo uwierzyło tak 
mocno, że zaczęło się zachowywać, jakby były one obiek-
tywną rzeczywistością.

Dao: mityczna głębia  
i zrozumienie „Ludzkości”

Obok opowieści epickich (lokalnych) istnieją opowieści 
mityczne, które aspirują do definiowania zachowania istot 
ludzkich jako takich. W kulturze chińskiej taką rolę pełni 
taoizm, który zamiast skupiać się na sztywnych rolach spo-
łecznych, zapuszcza się w „niezbadane zakamarki duszy”.

Taoistyczne spojrzenie na świat uczy elastyczności, co 
idealnie koresponduje z fragmentem o budowaniu wiatra-
ków zamiast murów w obliczu zmian. Archetyp Wody – 
silnej, bo ustępliwej – jest tu kluczowy. Przysłowie odda-
jące tę mądrość brzmi:

„Kiedy wieją wichry zmian,  
jedni budują mury, inni budują wiatraki.”3

Najlepsze opowieści i postawy bohaterów opowieści to 
te, które oddziałują na podświadomość. Taoizm nie operuje 
suchym intelektualnym przekazem, lecz symbolami, które 
pozwalają „dostrzec blask zacienionej od dawna duszy”.

3	 Fēng xiàng biàn shí, yǒu rén zhù qiáng, yǒu rén zhù fēngchē –  
风向变时，有人筑墙，有人筑风车.
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W chińskim postrzeganiu  świata dużą rolę odgrywa cią-
głość i „drugi najlepszy czas”. Tożsamość chińska, podob-
nie jak postać Aragorna u Tolkiena, często staje się ucie-
leśnieniem pewnych idei – np. Wytrwałości. W Chinach, 
tak jak i u nas, więź z przeszłością jest jeszcze silniejsza; 
mityczne wzorce nie wynikają tylko z osobistego doświad-
czenia, ale z pamięci społeczności. W tym duchu przeka-
zywana jest mądrość o działaniu i czasie:

„Najlepszy czas na zasadzenie drzewa był  
20 lat temu. Drugi najlepszy czas jest teraz.”4

To przysłowie to klasyczna „opowieść o celu”. Uspra-
wiedliwia ono i uszlachetnia podjęcie wysiłku w każdym 
momencie, łącząc przypadkowość życia z celowym dzia-
łaniem.

Przysłowia lustrem kultury

Twórcy mitów i podań ludowych podnoszą lustro, w 
którym możemy dostrzec prawdziwy obraz samych sie-
bie. Chińskie przysłowia i archetypy pełnią dokładnie tę 
samą funkcję. Są one „zbiorowymi opowieściami”, które 
pozwalają miliardom ludzi czuć się częścią tej samej spo-
łeczności, która istniała i żyła setki i tysiące lat wcześniej. 
Dzięki nim zachowanie drugiego człowieka przestaje być 
nieprzewidywalne, ponieważ wszyscy członkowie spo-
łeczności „dzielą te same wspomnienia” – nawet te, któ-
rych osobiście nie przeżyli.

4	 (Zhòng yī kē shù zuì hǎo de shíjiān shì èrshí nián qián, qícì shì 
xiànzài – 种一棵树最好的时间是二十年前，其次是现在)
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W kulturze chińskiej, tak jak w każdej dobrej literatu-
rze, nie badamy tylko pojedynczych zachowań, ale samą 
„Ludzkość” , definiując ją i wymyślając na nowo z każ-
dym kolejnym pokoleniem, które uwierzy w te same stare 
opowieści.

Te wglądy, a więc przysłowia, pouczenia ludowe, aneg-
doty dydaktyczne i Prawdy o ludzkiej naturze to część 
oprogramowania kulturowego, która jest najsilniejszym 
bodźcem motywacyjnym. Pozwala nosicielowi dostrzec, 
a czasem i zrozumieć, jakie siły sprawiają, że uważa się 
za Chińczyka, instruują, dla jakich wartości winien być 
gotowy poświęcić swoje własne życie i dla jakich celów 
kolektywnych powinien poświęcić swoje własne aspiracje.

Ten zbiór opowiastek zebrałem 81 przysłów, które po-
zwalają nam wejrzeć w chińskie archetypy najgłębiej… 
Które pozwalają wejrzeć w chińskie serca najgłębiej. Moją 
aspiracją było sprawić, że staną się impulsem do doznania 
budzącej dreszcz wizji tego, jak kształtowała się zbiorowa 
świadomość chińskiej wspólnoty, ale i postrzeganie Chiń-
czyka Han z osobna.

Piotr Plebaniak, 
Chiayi, Tajwan, 

styczeń 2026


